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Modine CIS Italy Srl 
Via Giulio Locatelli, 22 
33050 POCENIA (UD) Italia 

 

GAMMA PRODOTTO - PRODUCT RANGE - PRODUKTE SERIE - GAMME PRODUIT - GAMA PRODUCTO 

Aeroevaporatori, Unit coolers, Luftverdampfer, Aeroevaporateur, Aerovaporador 
 

EVS,EP,MIC,CTE,GCE,GDE,GME,GSE,LFE,GLE,ICE,FTE,IDE,SRE,CDC,CDM,CGD,CDD,CDL, 
CGL,CGC,STE,CGS 

 
 

DICHIARAZIONE DI INCORPORAZIONE (2006/42/EC - II B) 
DECLARATION OF INCORPORATION - EINBAUERERKLÄRUNG - DECLARATION D’INCORPORATION - DECLARACIÓN DE INCORPORACIÓN 

 
Il fabbricante dichiara che ogni modello della gamma di prodotto qui identificata: 
- non deve essere messo in servizio finché la macchina in cui sarà incorporato non sia stata dichiarata conforme alla direttiva 2006/42/CE; 
- sono stati applicati e rispettati i seguenti requisiti essenziali della direttiva macchine 2006/42/EC (1.1.3, 1.1.5, 1.3.1, 1.3.4, 1.3.7, 1.3.8, 1.5.1); 
- è conforme alle disposizioni della direttiva 2014/35/UE 
- è conforme alle disposizioni della direttiva 2014/30/UE 
- è conforme alle disposizioni della direttiva 2014/68/UE, Modulo A per Cat. I oppure Art. 4 Par. 3, come indicato su etichetta dati PED scambiatore; 
- è conforme alle disposizioni della direttiva 2009/125/EC 
 
The manufacturer declares that each model of the product range hereby identified: 
- must not be set into operation until the machine into which it will be incorporated has been declared in accordance with the provisions stated in directive 2006/42/EC; 
- that the following essential requirements of Machinery Directive 2006/42/EC (1.1.3, 1.1.5, 1.3.1, 1.3.4, 1.3.7, 1.3.8, 1.5.1) have been duly applied and fulfilled; 
- complies with the provisions of revised directive 2014/35/UE 
- complies with the provisions of revised directive 2014/30/UE  
- complies with the provisions of revised directive 2014/68/UE, Module A for Cat. I or Art. 4 Par. 3 , as indicated on the heat-exchanger’s PED data label; 
- complies with the provisions of revised directive 2009/125/EC 
 
Der Hersteller erklärt, dass jedes Modell der hier gekennzeichneten Produktserie: 
- solange nicht in Betrieb genommen werden darf, bis die Maschine oder Anlage, in welche dieser eingebaut wird, den Bestimmungen der Richtlinie 2006/42/EC entspricht; 
- die folgenden  grundlegenden Anforderungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EC (1.1.3, 1.1.5, 1.3.1, 1.3.4, 1.3.7, 1.3.8, 1.5.1) zur Anwendung kommen und eingehalten werden; 
- den Bestimmungen der Richtlinie 2014/35/UE entspricht; 
- den Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/UE entspricht; 
- den Bestimmungen der Richtlinie 2014/68/UE Vorgang A für Kategorie I oder Artikel 4 Absatz 3 entspricht, gemäß Angaben auf der PED Etikette des Wärmeaustauschers; 
- den Bestimmungen der Richtlinie  2009/125/EC 
 
Le fabricant déclare que chaque modèle de la gamme de produit ici identifié: 
- ne doit pas être mis en service avant que la machine dans laquelle il sera incorporé ne soit déclarée conforme aux dispositions de la directive 2006/42/EC; 
- est conforme aux dispositions de la directive 2006/42/EC (1.1.3, 1.1.5, 1.3.1, 1.3.4, 1.3.7, 1.3.8, 1.5.1); 
- est conforme aux dispositions de la directive 2014/35/UE; 
- est conforme aux dispositions de la directive 2014/30/UE; 
- est conforme aux dispositions de la  directive 2014/68/UE, Module A pour Cat.I ou Art.4 Par.3, comme indiqué sur étiquette données PED échangeur; 
- est conforme aux dispositions de la  directive 2009/125/EC 
 
El fabricante declara que cada modelo de la gama de producto aquí identificado: 
- no se tiene que poner en marcha hasta que la máquina en la cual se instalará sea declarada conforme a las condiciones indicadas en la norma 2006/42/EC; 
- es conforme a las condiciones de la norma 2006/42/EC (1.1.3, 1.1.5, 1.3.1, 1.3.4, 1.3.7, 1.3.8, 1.5.1); 
- es conforme a las condiciones de la norma 2014/35/UE; 
- es conforme a las condiciones de la norma 2014/30/UE; 
- es conforme a las condiciones de la norma 2014/68/UE, Módulo A para Categoría I, o  Art.4 Par. 3, como indicado en la etiqueta datos PED intercambiador. 
- es conforme a las condiciones de la norma 2009/125/EC 
 

ATTESTATO DI COLLAUDO 
TEST CERTIFICATE - ABNAHMEZEUGNIS - ATTESTATION D'ESSAIS - CERTIFICADO DE CONFORMIDAD DE LA PRUEBA 

 
Il fabbricante dichiara che ogni modello della gamma di prodotto qui identificata ha superato con esito positivo i collaudi funzionali e di sicurezza 
elettrica, secondo le norme sotto indicate 
 
The manufacturer attests that each model of the product range hereby indicated has passed the relevant operating and electrical safety tests in accordance with the following standards   
 
Der Hersteller erklärt, dass jedes Modell der hier gekennzeichneten Produktserie und je nach elektrischer Ausstattung zugeordnete Modell das funktionsgerechte Abnahmeverfahren sowie das der 
elektrischen Sicherheit gemäß den u. g. Richtlinien erfolgreich bestanden hat. 
 
Le fabricant déclare que chaque modèle de la gamme de produit ici indiqué a passé avec succès les essais fonctionnels et de sécurité électrique, conformément aux normes indiquées  
 
El fabricante declara que cada modelo de la gama de producto aquí indicada ha superado las pruebas funcionales y de seguridad eléctrica, de acuerdo con las siguientes normas 
 
CEI EN 60335-2-40, 60335-1 
 
 
 
 
 
 

Modine CIS Italy 
Persona autorizzata a costituire la documentazione tecnica pertinente (ANNEX II B.5) 

Person authorized to compile the relevant technical documentation 
Bevollmächtigte Person, die die relevanten technischen Unterlagen zusammenstellt 

Personne autorisée à constituer le dossier technique en question 
Persona facultada para elaborar la documentaciòn técnica pertinente 

Andrea Tullis 
 

direzione tecnica Modine CIS Italy 
technical director – technischer Leiter – Director técnico – Directeur 

technique 
Roberto Benedetti 
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Modine CIS Guadalajara S.A.U 
P.I. del Henares, parc. 309-310 
19004 Guadalajara – Spain 
 
 

 

GAMMA PRODOTTO - PRODUCT RANGE - PRODUKTE SERIE - GAMME PRODUIT - GAMA PRODUCTO 

Aeroevaporatori, Unit coolers, Luftverdampfer, Aeroevaporateur, Aerovaporador 
 

EVS,EP,MIC,CTE,GCE,GDE,GME,GSE,LFE,GLE,ICE,FTE,IDE,SRE,CDC,CDM,CGD,CDD,CDL, 
CGL,CGC,STE,CGS,ICN,IDN 

 
 

DECLARACIÓN DE INCORPORACIÓN (2006/42/EC - II B) 
DECLARATION OF INCORPORATION - EINBAUERERKLÄRUNG - DECLARATION D’INCORPORATION - DECLARACIÓN DE INCORPORACIÓN 

 
Il fabbricante dichiara che ogni modello della gamma di prodotto qui identificata: 
- non deve essere messo in servizio finché la macchina in cui sarà incorporato non sia stata dichiarata conforme alla direttiva 2006/42/CE; 
- sono stati applicati e rispettati i seguenti requisiti essenziali della direttiva macchine 2006/42/EC (1.1.3, 1.1.5, 1.3.1, 1.3.4, 1.3.7, 1.3.8, 1.5.1); 
- è conforme alle disposizioni della direttiva 2014/35/UE 
- è conforme alle disposizioni della direttiva 2014/30/UE 
- è conforme alle disposizioni della direttiva 2014/68/UE, Modulo A per Cat. I oppure Art. 4 Par. 3, come indicato su etichetta dati PED scambiatore; 
- è conforme alle disposizioni della direttiva 2009/125/EC 
 
The manufacturer declares that each model of the product range hereby identified: 
- must not be set into operation until the machine into which it will be incorporated has been declared in accordance with the provisions stated in directive 2006/42/EC; 
- that the following essential requirements of Machinery Directive 2006/42/EC (1.1.3, 1.1.5, 1.3.1, 1.3.4, 1.3.7, 1.3.8, 1.5.1) have been duly applied and fulfilled; 
- complies with the provisions of revised directive 2014/35/UE 
- complies with the provisions of revised directive 2014/30/UE  
- complies with the provisions of revised directive 2014/68/UE, Module A for Cat. I or Art. 4 Par. 3 , as indicated on the heat-exchanger’s PED data label; 
- complies with the provisions of revised directive 2009/125/EC 
 
Der Hersteller erklärt, dass jedes Modell der hier gekennzeichneten Produktserie: 
- solange nicht in Betrieb genommen werden darf, bis die Maschine oder Anlage, in welche dieser eingebaut wird, den Bestimmungen der Richtlinie 2006/42/EC entspricht; 
- die folgenden  grundlegenden Anforderungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EC (1.1.3, 1.1.5, 1.3.1, 1.3.4, 1.3.7, 1.3.8, 1.5.1) zur Anwendung kommen und eingehalten werden; 
- den Bestimmungen der Richtlinie 2014/35/UE entspricht; 
- den Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/UE entspricht; 
- den Bestimmungen der Richtlinie 2014/68/UE Vorgang A für Kategorie I oder Artikel 4 Absatz 3 entspricht, gemäß Angaben auf der PED Etikette des Wärmeaustauschers; 
- den Bestimmungen der Richtlinie  2009/125/EC 
 
Le fabricant déclare que chaque modèle de la gamme de produit ici identifié: 
- ne doit pas être mis en service avant que la machine dans laquelle il sera incorporé ne soit déclarée conforme aux dispositions de la directive 2006/42/EC; 
- est conforme aux dispositions de la directive 2006/42/EC (1.1.3, 1.1.5, 1.3.1, 1.3.4, 1.3.7, 1.3.8, 1.5.1); 
- est conforme aux dispositions de la directive 2014/35/UE; 
- est conforme aux dispositions de la directive 2014/30/UE; 
- est conforme aux dispositions de la  directive 2014/68/UE, Module A pour Cat.I ou Art.4 Par.3, comme indiqué sur étiquette données PED échangeur; 
- est conforme aux dispositions de la  directive 2009/125/EC 
 
El fabricante declara que cada modelo de la gama de producto aquí identificado: 
- no se tiene que poner en marcha hasta que la máquina en la cual se instalará sea declarada conforme a las condiciones indicadas en la norma 2006/42/EC; 
- es conforme a las condiciones de la norma 2006/42/EC (1.1.3, 1.1.5, 1.3.1, 1.3.4, 1.3.7, 1.3.8, 1.5.1); 
- es conforme a las condiciones de la norma 2014/35/UE; 
- es conforme a las condiciones de la norma 2014/30/UE; 
- es conforme a las condiciones de la norma 2014/68/UE, Módulo A para Categoría I, o  Art.4 Par. 3, como indicado en la etiqueta datos PED intercambiador. 
- es conforme a las condiciones de la norma 2009/125/EC 
 

ATTESTATO DI COLLAUDO 
TEST CERTIFICATE - ABNAHMEZEUGNIS - ATTESTATION D'ESSAIS - CERTIFICADO DE CONFORMIDAD DE LA PRUEBA 

 
Il fabbricante dichiara che ogni modello della gamma di prodotto qui identificata ha superato con esito positivo i collaudi funzionali e di sicurezza 
elettrica, secondo le norme sotto indicate 
 
The manufacturer attests that each model of the product range hereby indicated has passed the relevant operating and electrical safety tests in accordance with the following standards   
 
Der Hersteller erklärt, dass jedes Modell der hier gekennzeichneten Produktserie und je nach elektrischer Ausstattung zugeordnete Modell das funktionsgerechte Abnahmeverfahren sowie das der 
elektrischen Sicherheit gemäß den u. g. Richtlinien erfolgreich bestanden hat. 
 
Le fabricant déclare que chaque modèle de la gamme de produit ici indiqué a passé avec succès les essais fonctionnels et de sécurité électrique, conformément aux normes indiquées  
 
El fabricante declara que cada modelo de la gama de producto aquí indicada ha superado las pruebas funcionales y de seguridad eléctrica, de acuerdo con las siguientes normas 
 
CEI EN 60335-2-40, 60335-1 
 
 
 
 

Persona facultada para elaborar la documentaciòn técnica pertinente (ANNEX II B.5) 
 

Person authorised to compile the relevant technical documentation 
Bevollmachtigte Person, die die relevanten technischen Unterlagen zusammenstellt 

Personne autorisée à constituer le dossier technique en question 
Persona autorizzata a costituire la documentazione tecnica pertinente 

Roberto Benedetti 
Modine CIS Italy S.r.l. - Via Giulio Locatelli, 22 - 33050 POCENIA (UD) Italia 

Modine CIS Guadalajara S.A.U. 
El Representante Legal 

 
Legal representative - Der gesetzliche Vertreter 

Le Représentant Légal - Il Legale Rappresentante 

 
 
 

Sergio Malvar 

  

 


